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Taipei Medical University Regulation for Joint Dual Degree

Programs
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These regulations are enacted by Taipei Medical
University (hereafter referred to as “the University”) to
broaden students’ horizons, develop their global perspectives,
and promote international academic cooperation. The
regulations follow the University Act, Ministry of Education
Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan, Regulations Regarding the Assessment
and Recognition of Foreign Academic Credentials for
Institutions of Higher Education, Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials of the
Mainland Area, Act Governing Relations Between the People
of the Taiwan Area and the Mainland Area, Evaluation
Standards of Cooperation between Schools of All Levels and
Schools in the Mainland Area, and Regulations for Students
from the Mainland Area Studying in Colleges or Other
High-Level Academic Institutions.
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Foreign universities, according to the Regulations, refer to the
academic institutions on the reference lists of the Ministry of
Education. Those not listed on the reference lists shall be
accredited by the foreign government concerned or foreign
accreditation agencies and have academic collaboration
contracts with the University. Universities in China, according
to the Regulations, refer to the academic institutions that are
both administrated by the Ministry of Education and have
academic collaboration contract with the University.
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Joint Dual Degrees, according to the Regulations, are
established to help students in the University and foreign
universities to study at other universities regarding the
contracts and related enrollment rules. Students who meet
bilateral graduation qualifications may receive bilateral
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degrees.

The academic term for the Joint Dual Degree shall be in

accordance with the following regulations:

A. Students pursuing a bachelor's degree shall study more
than 32 months in the two universities.

B. Students pursuing a master’s degree shall study more than
12 months in the two universities.

C. Students pursuing a doctorate shall study more than 24
months in the two universities.

The credits and course hours of the two universities shall be

combined, but the credits shall separately meet one-third of

the total credits.

The academic term for the Joint Dual Degree for grade

skipping shall reach the minimum term of degree and be in

accordance with the following regulations:

A. Students pursuing a bachelor's degree shall study more
than 32 months in the two universities.

B. Students pursuing a master's degree shall study more
than 8 months in the two universities.

C. Students pursuing a doctorate shall study more than 16
months in the two universities.

Above-mentioned term is the real study period.
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Article 4
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Before the implementation of the Joint Dual Degree, related

departments shall prepare the Agreement to Joint

Dual-Degree Cooperation” in Chinese or in English, have it

approved it by the Department Curriculum Committee, and

submit it to the School Curriculum Committee and the
principal. (Cooperation with The University in the Mainland

Area needs to be reported to and approved by the Ministry of
Education) The Joint Dual-Degree cooperation requires the

signatures of both of the cooperating universities to be
implemented.” The Agreement to Joint Dual-Degree

Cooperation” shall include the following matters:

A. Qualifications, requirements and quotas for admission
(Qualifications and requirements shall meet the
regulations regarding international student enrollment in
The University and other related laws and regulations.).

. Reviewing or screening methods.

. Bridging courses offered.

. Regulations regarding transfer of credits.

. The duration of study and academic terms in the two
universities (shall not violate Article 3 of the regulations).

F. Agreement for co-advising of master's or doctoral
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Article 5

dissertation (This is not required for students pursuing a
bachelor’'s degree.).

G. Regulations regarding degree conferral.

H.

Enroliment, suspension of school, resumption of school,
withdrawal and other proceedings.

|. Related stipulations of charges (including related expense

of tuitions, class credits expenses, accommodation, etc).

J. Acquired social welfare, insurance, and scholarship.

K.
L.
M.

Annulment or modification of the Agreement.

Other matters.

If the Joint Dual-Degree Cooperation is individual case, the
agreement should reenact, have it approved it by the
Department Curriculum Committee, and submit it to the
School Curriculum Committee and the principal.
(Cooperation with The University in the Mainland Area
needs to be reported to and approved by the Ministry of
Education) The Joint Dual-Degree cooperation requires
the signatures of both of the cooperating universities to be
implemented.
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According to Paragraph 2, Subparagraph 6 in the preceding
article, the content should include the following:

A.
B.
C.

Way of qualification evaluation (For doctor degree).
Language used in dissertation and abstract writing.
Composition of the dissertation defense committee and



Article 5-1

Article 6

oral defense regulations.
D.Publication of Papers and Ownership of Intellectual
Property.
If there is a situation include Paragraph 3. Besides from the
previous content, The “Agreement for Co-Advising of Master’s
or Doctoral Dissertation” shall include the following matters:
A. Student’s name.
B. Co-advisor’'s name.
C. Thesis topic.
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Before the implementation of the Joint Dual Degree, related
departments shall prepare the Agreement to Joint
Dual-Degree Cooperation” in Traditional Chinese, have it
approved it by the Department Curriculum Committee, and
submit it to the School Curriculum Committee and the
principal. (Cooperation with The University in the Mainland
Area needs to be reported to and approved by the Ministry of
Education) The Joint Dual-Degree cooperation requires the
signatures of both of the cooperating universities to be
implemented.
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Students pursuing a master’s degree who have earned
excellent grades may apply for a doctorate directly. However,
application of Joint Doctoral Dual Degree shall be regulated
by the Agreement. Students in the Mainland Area pursuing a
Joint Master’'s Dual Degree who wants to apply for a
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Article 7

Article 8

Article 9

doctorate should be according to the Ministry of Education
approved quota of people for the Doctorial degree program.
For a dual doctor degree should depend on the bilateral
agreement
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Related departments shall formulate specific curricula and
regulate the required subjects and credits to meet practical
needs. It shall be implemented after approval from the
Department Curriculum Committee and an administrative
meeting.
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Cooperating foreign universities and universities in the
Mainland Area shall collect the name sheets of the applicants
with affiliated documents according to the Agreement and
hand in the applications to the Academic Office of the
University. The reviewing or screening procedures shall all be
based on the regulations of Ministry of Education and the
University.
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Upon Joint Dual Degree approval, if the student cannot
complete his/her studies with his/her academic term still
within the stipulated term of study of the university, he/she
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shall apply to the Academic Office with the reports and related
documents for returning and studying in the original degree
courses. The student may apply for credit waivers and reduce
the term of study in accordance with the credit transfer
regulations of the University
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Upon Joint Dual Degree approval, draftees-to-be may depart
the country if they follow the Regulations Governing
Departure of Males of Military Service Age and other related
immigration laws.
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Other incomplete matters shall follow stipulations of the
Ministry of Education or the University.
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This set of Regulations shall be implemented after an
administrative meeting, then reported to the Ministry of
Education for inspection.
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